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"Les Méthodes de Réparation prescrites par le constructeur, dans ce présent
document, sont établies en fonction des spécifications techniques en vigueur à la
date d’établissement du document.

Elles sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le
constructeur à la fabrication des différents organes et accessoires des véhicules de
sa marque".

Tous les droits d’auteur sont réservés à Renault.

La reproduction ou la traduction même partielle du présent document ainsi que
l’utilisation du système de numérotage de référence des pièces de rechange sont
interdites sans l’autorisation écrite et préalable de Renault.
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VALEURS ET REGLAGES

CapacitéES
(huile)ES

En cas deES
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VALEURS ET REGLAGES
Contrôle tension courroie accessoires





VALEURS ET REGLAGES
Serrage culasse 07

Attendre 3 minutes, temps de stabilisation.

Serrage de la culasse :

- Le serrage de la culasse s’effectue en vague, la
procédure ci-après s’applique successivement
aux vis 1-2 puis 3-4, 5-6, 7-8 et 9-10.

- Desserrer les vis 1-2 jusqu’à les libérer totale-
ment.

- Serrer les vis 1-2 à 2,5 daN.m, puis effectuer un
angle de 213°± 7°. 7-



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Identification 10

Type de
véhicule

Moteur
Boîte de
vitesses 

Cylindrée
(cm3)

Alésage
(mm)

Course
(mm)

Rapport
volumétrique

JE0M F9Q 720 JC5 1870 80 93 18,3/1

Manuel de réparation à consulter : Mot. F9Q

10-1





ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 1390 Support universel

Mot. 1410 Outil de déverouillage des

raccords encliquetables du

circuit réfrigérant

Dir. 1282-01 Clé de desserrage raccord cré-

maillère

Dir. 1282-02 Clé de desserrage raccord cré-

maillère

BVi.



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10







ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Mettre en place le support réglable Mot. 1390
sous le moteur ; baisser le véhicule délicatement
dessus (opération à deux personnes).

14936M1

14935M1



ENSEMBLE MOTEUR ET BAS MOTEUR
Groupe motopropulseur 10

Appuyer plusieurs fois sur la pédale de frein pour
amener les pistons en cons







HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution 11



HAUT ET AVANT MOTEUR
Courroie de distribution









HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint de culasse



HAUT ET AVANT MOTEUR
Arbre à cames



HAUT ET AVANT MOTEUR
Arbre à cames



HAUT ET AVANT MOTEUR
Joint d’arbre à cames





HAUT ET AVANT MOTEUR
Remplacement des poussoirs de soupapes 11

Remplacement des poussoirs monoblocs

L’opération de remplacement des poussoirs
monoblocs nécessite la dépose de l’arbre à cames.

La cote (Y) correspond à la classe du poussoir, il en
existe 25.

Mesure de la cote (Y)

Réaliser le montage suivant en utilisant le
Mot. 252-01 ainsi que le Mot. 856-02 et faire le zé-
ro du comparateur.

Contrôler le jeu aux soupapes.

Placer les soupapes du cylindre concerné en posi-
tion fin échappement début admission et vérifier
le jeu (X).

14678R

MATERIEL INDISPENSABLE

Support comparateur

OUTILLAGE SPECIALISE INDISPENSABLE

Mot. 252-01 Plaque d’appui pour mesure du

dépassement des chemises





SURALIMENTATION
Réglage pression 12

CLAPET DE LIMITATION DE LA PRESSION DE SUR-
ALIMENTATION (WASTEGATE)

Contrôle de la pression de calibrage

Mise en œuvre sur véhicule.

10321R

Déposer l’insonorisant moteur. La tige de
commande de régulation est visible par-dessus le
tampon de suspension pendulaire droit..2 TD
(e de)PiliDépounsiied magnétique muni d’unsTD
blea-e dej
0 -1.2 gatbragee deOn appliqueraMunglage pressanntoriœuvre lae dee deVal mosrôlslage presssion de calibrage



SURALIMENTATION





SURALIMENTATION
Turbocompresseur



SURALIMENTATION
Echangeur air-air 12

DEPOSE

Mettre le véhicule sur un pont à deux colonnes.

Débrancher la batterie.

Ouvrir le bocal de dégazage.

Vidanger le circuit d’air conditionné si équipé
(voir fascicule Air Conditionné).

Déposer:
- le bouclier avant,
- le barreau de calandre,
- la protection inférieure moteur.

96532M

14934M3

Désolidariser l’échangeur d’huile de Direction as-
sistée des agrafes inférieures (2) .

11007M1



SURALIMENTATION
Echangeur air-air 12



MELANGE CARBURE



MELANGE CARBURE
Collecteurs



MELANGE CARBURE
Collecteurs 12

Déposer, du collecteur d’échappement, les deux écrous (5) fixant la canalisation d’EGR.

DI1216

12-9



MELANGE CARBURE
CRcBURE







EQUIPEMENT DIESEL



EQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13



EQUIPEMENT DIESEL
Implantation des éléments 13

La pompe d’injection délivre des informations au
calculateur.

Pour ce faire, elle comprend deux capteurs :
- un capteur de température de gazole,
- un capteur informant de la position du tiroir de

débit de carburant.

La pompe en fonction des commandes reçues du
calculateur, délivre à chaque cylindre une quanti-
té de gazole définie à un point déterminé.

Pour ce faire, elle comprend deux actionneurs :
- une électrovanne d’avance. Cette électrovanne

commandée par le calculateur permet de modi-
fier en permanence le point d’avance (connec-
teur 2 voies de la pompe),

- une électroaimant permettant de modifier la
position du tiroir de débit de carburant.

Seule l’électrovanne d’avance et le capteur de
température de gazole sont démontables. En cas
unémermpe d’injectiné.-

températureuc-
-513







EQUIPEMENT DIESEL
Stratégie injection/conditionnement d’air 13

STRATEGIE DE MISE EN MARCHE DU COMPRESSEUR DE CONDITIONNEMENT D’AIR

Dans certaines phases de fonctionnement, le calculateur d’injection interdit le fonctionnement du compres-
seur.

Stratégie au démarrage du moteur
Le fonctionnement du compresseur est interdit après le démarage du moteur pendant 5 secondes.

Stratégie de protection thermique
Le compresseur n’est U embrayé d(Dan, le s où la tempéStrurgie’ee an’essupéSieurgiou éga, là : s.)Tj
/TT2 1 T43.0347 0 2 TD+ 1321s.Stratégie dmprtituectioe dla puissance enLe rtgieccéléStrctiue



EQUIPEMENT DIESEL





EQUIPEMENT DIESEL
Boîtier de pré-postchauffage 13

12527M

PRINCIPE DE FONCTIONNEMENT DU PRE-POST-
CHAUFFAGE

1. A la mise du contact "préchauffage"

a) Préchauffage variable

Le temps d’allumage du voyant et d’ali-
mentation des bougies est fonction de la
température d’eau.

Si le capteur de température d’eau est dé-
fectueux, les bougies sont alimentées sys-
tématiquement pendant 14 secondes.

b) Préchauffage fixe

Après extinction du voyant de préchauf-
fage (préchauffage variable), les bougies
restent alimentées 8 secondes



EQUIPEMENT DIESEL
Thermoplongeur





EQUIPEMENT DIESEL



EQUIPEMENT DIESEL
Recirculation des gaz d’échappement (EGR) 13



EQUIPEMENT DIESEL
Recirculation des gaz d’échappement (EGR) 13



EQUIPEMENT DIESEL
Réaspiration des vapeurs d’huile



L’injecteur est de type à double ressort. Cela signi-
fie qu’il y a deux pressions de tarage.

Le tarage des injecteurs est impossible. On ne peut
vérifier que la pression de tarage du 1er étage, elle
est de 200 bars.

Si l’on n’obtient pas cette valeur, il faut changer
l’injecteur.

EQUIPEMENT DIESEL
Injecteur 13

Poeurdémpoierldes injecteurs(1),rdémpoierldestuyauxr
l’injecteur.







EQUIPEMENT DIESEL
Electrovanne d’avance 13

ATTENTION : Vérifier que le joint torique (7) n’est
pas resté collé dans le corps de pompe.

12559R

REPOSE

Effectuer les opérations de repose dans le sens in-
verse de la dépose.

Respecter le couple de serrage de la vis fixant la
tête hydraulique ains que celles fixant l’électro-
vanne d’avance.

13-21



EQUIPEMENT DIESEL
Sonde de température de gazole 13



EQUIPEMENT DIESEL
Sonde de température de gazole

12567Rle16567RleSonde de température de gées3)czo.lT*
(El)T02st fixéedla atuuxvis, étoierczo.le





EQUIPEMENT DIESEL
Pompe 13

Mettre en place l’outil de maintien de po’.
intien de po’ 610 0 00 TD
(ompe)Mot. 1
(1de po’ 
10 0 04.424 mpe).de p80 24  m
242883 cm
/63



EQUIPEMENT DIESEL
Poulie RAM 13





Mot. 856 -02 Support comparateur plus pro-
longateur de comparateur
(pompe Bosch électronique)

Mot. 1054 Pige de PMH

Mot. 1311 -06 Outil de dépose tuyau gazole

Mot. 1200 -01 Outil de maintien poulie pompe

Mot. 1358 -01

Mot. 1359

EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Calage 13

ATTENTION :
- utiliser impérativement l’outil Mot. 1358-01

(l’outil Mot. 1358 ne fonctionne pas pour leuH7
-13.6 -1.2 ien posutil -l’outil l’8T4 1 4 352 0 007 12 9 244ème0 HTD2ON :



EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage 13

Ecrou poulie RAM (blocage du réglage) 9



EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Contrôle calage



EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage 13

REGLAGE DU CALAGE DES POMPES D’INJECTION
EQUIPEES DE POULIE RAM (à effectuer après un
contrôle de réglage, voir ci-avant).

Déposer :
- la pige Mot. 1054,
- le cache protégeant la poulie RAM.

Mettre en place l’outil Mot. 1200-01 d’immobi-
lisation de poulie.

10311R1





EQUIPEMENT DIESEL
Pompe - Réglage calage





EQUIPEMENT DIESEL
Raccords 13





DEMARRAGE CHARGE
Alternateur 16





DEMARRAGE CHARGE
Démarreur 16



REFROIDISSEMENT



REFROIDISSEMENT
Schéma 19

La valeur de tarage de la soupape du vase d’ex-pansion est de 1,2 bar
(couleur marron). 

15967M1

1 Moteur
2 Radiateur
3 Bocal "chaud" avec dégazage après thermo-

stat
4 Aérothermes
5 Support thermostat
6 Support thermoplongeurs 
7 Ajutage Ð 3 mm
8 Ajutage Ð 6 mm
9 Thermostat





Débrancher le faisceau électrique de l’ensemble





26

BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Rapports 21

Marche
AR

2ème1èreCouple
tachymètre

3ème 4èmeRapport 
de pont

Indice Véhicule 5ème

31
42JE0 M

58
15

458

2



T.Av. 476 Arrache-rotules









BOITE DE VITESSES MECANIQUE



BOITE DE VITESSES MECANIQUE
Dépose - Repose 21





DIM6107

CHAUFFAGE
Chauffage additionnel 61



DIM6108

CHAUFFAGE
Chauffage additionnel 61

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES



15966M1

15967M1
Chauffage additionnel

Moteur2Radiateur3Bocal "chaud" avec dégazage après thermo-stat4Aérothermes5Support thermostat6Support thermoplongeurs 7Ajutage 7Ajutage 7



DIM6110

CHAUFFAGE
Chauffage additionnel 61

ECLATE DE LA CHAUDIERE

Repérage identique à la planche 



CHAUFFAGE
Chauffage additionnel 61

ENTRETIEN

Les principales opérations d’entretien de cet en-
semble sont :
- échange de la bougie d’allumage (5),
-



CONDITIONNEMENT D’AIR
Compresseur de climatisation
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